
JJ LL CERTIFICACIÓN co     
  

EL REGISTRADOR MERCANTIL DE PONTEVEDRA QUE SUSCRIBE .-=ooaaoaaccanmo====== 

CERTIFICA: Que en vista de la precedente instancia y ateniéndome 

estrictamente a lo en ella solicitado, he examinado los libros del Archivo de mi cargo, de 

los cuales resulta:   

PRIMERO: Que la Sociedad denominada "VETUSTAXPORT, S. L.”, con 

C.1.F. número B-27.745.322, consta inscrita en este Registro Mercantil bajo la Hoja 

número PO-50.073, al folio 30 del Libro 3.651 de Sociedades, inscripción 1?, habiendo 

sido constituida mediante escritura otorgada el treinta de junio de dos mil diez, ante el 

Notario de Vigo, Don José Antonio Rodríguez González, número 1.280 de su protocolo 

en unión de escritura de rectificación otorgada el día veintitrés de agosto de dos mil diez 

ante el prenombrado Notario con el número 1.601 de su protocolo, e inscrita en este 

Registro Mercantil con fecha dos de septiembre de dos mil diez.-——-—---—_—_uum-———— — 

SEGUNDO: Que dicha Sociedad continúa en la actualidad VIGENTE Y SIN 

DISOLVER.   

TERCERO: Que a medio de la citada escritura de constitución, dicha 

Sociedad designó como ADMINISTRADOR ÚNICO de la misma, por plazo 

INDEFINIDO, a DON SABINO MANUEL LOPEZ GARCIA, con D.N.I. número 

10.521.350-T, cuyo cargo a día de hoy, E y Sin revocar. ---=--———-- 

G 
Y para que conste, expido la presén que sello y firmo, en Pontevedra, a once 

de octubre de dos mil diecisiete. 

   

A 
A 

Fdo. Vicente Artims Cot   
  

  

” Art. 225 dela El Hipoleae La libertad o: gravamen delos bienes inmuebles: o derechosrreales sólo podrán acreditarse en perjuicio de tercero por certificación del Registro. 
tad de certificar lo que resulte:de los Jibros det Registro. 

s Mercantiles... La certificación       

  

    en perjuicio de tercero mediante certificación. 
 



  

  

    
JOSÉ M.? RAMÍREZ-CÁRDENAS GIL 

SECRETARIO, COMO DECANO-PRESIDENTE EN FUNCIONES COLEGIO DE  REGISTRADORE: 
MERCANTILES DE ESPAÑA     

   
   

Hago constar: Que tras cotejo realizado del expediente existente 
vocalía de la firma de D. Vicenté Afti Í: 
Pontevedra | Merc. y B. M. resultá similar con la que consta archivada, por lo que queda legitimado. 

         



  

APOSTILLE 

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

  1. País: 
Country/Pays: 

El presente documento público 
This public document/Le présent acte public 

2. ha sido firmado por RAMÍREZ-CÁRDENAS GIL, JOSÉ MARÍA 
has been signed by 

a été signé par 

3. quien actúa en calidad de SECRETARIO (DECANO-PRESIDENTE EN FUNCIONES) 
acting in the capacity of 
agissant en qualité de 

4. y está revestido del sello / timbre | coLecio DE REGISTRADORES DE LA PROPIEDAD Y 
bears the seal / stamp of MERCANTILES DE ESPAÑA 
est revétu du sceau / timbre de 

España 

  
  

  

  

  

  

  
  

  

    
  

Certificado 

Certified/Attesté 

5. en OVIEDO 6. el día 06/04/2018 
at/a the/le 

7. por VALDES GALLEGO, INES 

by/par FUNCIONARIA DE LA GERENCIA TERRITORIAL DE JUSTICIA DE ASTURIAS 

  

8. bajo el número GTJ33/2018/001387   
  

   

  

N9/sous n2 

9. Sello / timbre: 10. Firma: . . 
Seal / stamp: Signature: Firma V da 

Sceau / timbre: Signature: VALDES GALLEGO, 

  

      
  

Esta Apostilla certifica únicamente la autenticidad de la firma, la calidad en que el signatario del documento 
haya actuado y, en su caso, la identidad del sello o timbre del que el documento público esté revestido. 

Esta Apostilla no certifica el contenido del documento para el cual se expidió. 

Esta Apostilla se puede verificar en la dirección siguiente: https://sede.mjusticia.gob.es/eregister 

Código de verificación de la Apostilla (*): AP: UenD-ezVD-BSXc-bcpY 

Este documento ha sido firmado electrónicamente en base a la Ley 59/2003 de 19 de diciembre, de firma 
electrónica y a la Ley 11/2007, de 22 de Junio, de acceso electrónico de los ciudadanos a los servicios públicos. 

  
This Apostille only certifies the authenticity of the signature and the capacity of the person who has signed the public document, 

and, where appropriate, the identity of the seal or stamp which the public document bears. 

This Apostille does not certify the content of the document for which it was issued. 

To verify the issuance of this Apostille, see https://sede.mjusticia.gob.es/eregister 

Verification code of the Apostille (*): AP:UenD-ezVD-BSXc-bcpY 

This document has been electronically signed according to Law 59/2003 of December 19th, about electronic signature, and 
according to Law 11/2007 of June 22nd, about electronic access of citizens to Public Services 

  
Cette Apostille atteste uniquement la véracité de la signature, la qualité en laquelle le signataire de l'acte a agi et, le cas échéant, 

Videntité du sceau ou timbre dont cet acte public est revétu. 

Cette Apostille ne certifie pas le contenu de l'acte pour lequel elle a été émise. 

Cette Apostille peut étre vérifiée á l'adresse suivante : https://sede.mjusticia.gob.es/eregister 

Code de vérification de l'Apostille (*): AP:UVenD-ezVD-BSXc-bcpY 

Ce document a été signé électroniquement d'accord a la Loi 59/2003 du 19 décembre, de signature électronique, et á la Loi 11/2007 
du 22 juin, d'accés électronique des citoyens aux Services Publiques. 

¿elo 
e      

(*) Juego de caracteres del código de verificación / Verification Code Characters Set / Ensemble de caractéres du code de vérification: 

ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ abcdefghijklmnopgrstuvwxyz 0123456789 + - $6:




